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III. volebné obdobie

Na rokovanie






Číslo:

Národnej rady

Slovenskej republiky

N á v r h 

poslanca Národnej rady Slovenskej republiky Jozefa  B u r i a n a 

n a    v y d a n i e 

zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 599/2003 Z. z. o pomoci v hmotnej núdzi a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

Návrh uznesenia:

Národná rada Slovenskej republiky s c h v a ľ u j e návrh poslanca Národnej rady Slovenskej republiky Jozefa Buriana na vydanie zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 599/2003 Z. z. o pomoci v hmotnej núdzi a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

Predkladá:            

Jozef  B u r i a n                                                    ........................................

Bratislava,  september 2004

N Á R O D N Á   R A D A    S L O V E N S K E J   R E P U B L I K Y

III. volebné obdobie

N á v r h 

Z á k o n 

z ................  2004,

ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 599/2003 Z. z. o pomoci v hmotnej núdzi a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

     Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I

     Zákon  č. 599/2003 Z. z. o pomoci v hmotnej núdzi a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 5/2004 Z. z., zákona č. 191/2004 Z. z. a zákona č. .../2004 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

   1. Za § 18 sa vkladá § 18a, ktorý vrátane nadpisu znie: 

„§18a

 Sociálna dávka pre poberateľa dôchodku a určenie výšky sociálnej dávky pre poberateľa dôchodku

         (1) Poberateľovi starobného dôchodku, predčasného starobného dôchodku, invalidného dôchodku priznaného z dôvodu poklesu schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť o viac ako 70 %, vdovského dôchodku, vdoveckého dôchodku a sirotského dôchodku obojstranne osiroteného dieťaťa podľa osobitného predpisu,17) ktorý je v hmotnej núdzi podľa § 2, patrí sociálna dávka.

         (2) Výška sociálnej dávky poberateľa dôchodkovej dávky uvedeného v odseku 1, ktorému nevznikol nárok na dávku a príspevky, sa určí ako rozdiel medzi sumou životného minima1) a príjmom tohto poberateľa dôchodkovej dávky a fyzických osôb, ktoré sa s ním spoločne posudzujú.

     (3) Výška sociálnej dávky poberateľa dôchodkovej dávky uvedeného v odseku 1, ktorému vznikol nárok na dávku a príspevky, sa určí ako rozdiel medzi sumou životného minima1) a súčtom príjmu a výšky dávky a príspevkov tohto poberateľa dôchodkovej dávky a fyzických osôb, ktoré sa s ním spoločne posudzujú.“.

2. Nadpis nad § 19 znie: „Formy a spôsoby poskytovania dávky, sociálnej dávky a ich financovanie“

3. V § 19 ods. 1 sa za slová „podľa § 12 ods. 8 a 9“ vkladajú slová „a sociálna dávka“.

4. V § 19 ods. 3 sa na konci pripájajú tieto slová: „ak tento zákon neustanovuje inak“.
5. V § 19 ods. 4 v druhej vete sa za slová „prechádza do pôsobnosti obce“ vkladá čiarka a slová „ak tento zákon neustanovuje inak“.

6.  § 19 sa dopĺňa odsekom 7, ktorý znie:

     „(7) Sociálna dávka a jej vyplácanie neprechádza do pôsobnosti obce a patrí do pôsobnosti orgánov štátnej správy.“.

7.  V § 21 ods.1 a 2, § 22 ods. 1 písm. d) sa za slovo „dávka“ vkladajú slová  „sociálna dávka“.

8. V § 23 písm. a) bode 1. sa za slovo „dávkou“ vkladajú slová „sociálnou dávkou“.

9.  V § 23 písm. a) bodoch 7. až 12 a písm. e) sa za slovo „dávky“ vkladajú slová „sociálnej dávky“.

10.  V § 23 písm. f)  sa za slovo „dávku“ vkladajú slová „sociálnu dávku“.

11. V § 25 ods.1, 3 a 10  sa za slovo „dávkou“ vkladajú slová „sociálnou dávkou“.

12.  V § 25 ods. 4 a 8 sa za slovo „dávku“ vkladajú slová  „sociálnu dávku“.

13. V § 25 ods. 5, 7 a 9 sa za slovo „dávku“ vkladajú slová  „sociálnu dávku“.

14.  V § 25 ods. 11 sa za slovo „dávky“ vkladajú slová  „sociálnej dávky“.

15. Nadpis pod § 26 znie: „Zánik nároku na dávku, sociálnu dávku     a príspevky“.

16. V § 26 ods. 1, 2 a 5 sa za slovo „dávku“ vkladajú slová  „sociálnu dávku“.

17. V § 26 ods. 3 a 6 sa za slovo „dávky“ vkladajú slová  „sociálnej dávky“.

18. V § 29 ods. 1 sa za slovo „dávka“ vkladajú slová  „sociálna dávka“ a za slová „dávku“ sa vkladajú slová „sociálnu dávku“.

19. V § 29 ods. 2 sa za slovo „dávky“ vkladajú slová  „sociálnej dávky“.

20. V § 29 ods. 3 sa za slovo „dávka“ vkladajú slová „sociálna dávka“ a za slová „dávky“ sa vkladajú slová „sociálnej dávky“.

21. V § 29 ods. 4 sa za slovo „dávku“ vkladajú slová „sociálnu dávku“ a za slovo „dávka“ sa vkladajú slová  „sociálna dávka“.

22. V § 29 ods. 6 sa za slovo „dávku“ vkladajú slová „sociálnu dávku“ a za slová „dávky“ sa vkladajú slová „sociálnej dávky“.

23. V § 29 ods. 7 sa za slovo „dávky“ vkladajú slová „sociálnej dávky“ a za slová „dávku“ sa vkladajú slová „sociálnu dávku“.

24.  V § 29 ods. 9 sa za slovo „dávka“ vkladajú slová  „sociálna dávka“. 

25.  V § 31 ods. 1 sa za slovo „dávku“ vkladajú slová „sociálnu dávku“. 

26.  V § 31 ods. 2 sa za slovo „dávku“ vkladajú slová „sociálnu dávku“. 

27.  V § 31 ods. 2 sa za slovo „dávka“ vkladajú slová „sociálna dávka“. 

28.  Za § 33b sa vkladá § 33c, ktorý znie:

„33c


V konaní o poskytovanie dávky a príspevkov, ktoré sa začalo pred      1. januárom 2005, a ktoré nebolo právoplatne skončené do 1. januára 2005,  sa postupuje podľa zákona účinného od  1. januára 2005.“.

Čl. II

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2005.

D ô v o d o v á  s p r á v a

A. Všeobecná časť

             Návrh novely zákona č. 599/2003 Z. z. o pomoci v hmotnej núdzi a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov predkladá poslanec v záujme naplnenia čl. 39 Ústavy SR, ktorý vymedzuje právo na primerané hmotné zabezpečenie v starobe a pri nespôsobilosti na prácu, ako aj pri strate živiteľa. Taktiež čl. 39 Ústavy SR v ods. 2 ustanovuje právo na takú pomoc, ktorá je nevyhnutná na zabezpečenie základných životných podmienok.

             Zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov (ďalej len zákon o sociálnom poistení) a zákon č. 599/2003 Z. z. o pomoci v hmotnej núdzi a o zmene a doplnení niektorých v znení neskorších predpisov (ďalej len zákon o pomoci v hmotnej núdzi) sú dva rozhodujúce zákony, ktorými sa článok 39 Ústavy SR vykonáva. Napriek tomu, že ide o reformné zákony je treba konštatovať, že ani jeden zo zákonov nedefinuje z hľadiska vecného vyjadrenia, čo znamená zabezpečenie základných životných podmienok.

             Zákon o pomoci v hmotnej núdzi definuje hmotnú núdzu ako stav, kedy príjem občana a fyzických osôb, ktoré sa s občanom spoločne posudzujú, nedosahuje životné minimum a občan a fyzické osoby, ktoré sa s občanom spoločne posudzujú, si príjem nemôže zabezpečiť alebo zvýšiť vlastným pričinením. Životné minimum je ustanovené diferencovane podľa toho či sa jedná o jednu plnoletú fyzickú osobu, ďalšiu spoločne posudzovanú plnoletú fyzickú osobu alebo dieťa v zákone č. 601/2003 Z. z. o životnom minime a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

             Pomoc v hmotnej núdzi sa však prostredníctvom dávky a príspevkov poskytuje len v obmedzenej výške bez garancie výšky príjmu do platných súm, životného minima pre uvedené osoby.

             Z dôvodu, že zákon o pomoci v hmotnej núdzi v § 19 ods. 2 určuje dávku občanovi v hmotnej núdzi vo vecnej forme na jedno teplé jedlo, nevyhnutné ošatenie a prístrešie možné teda analogicky predpokladať, že dávka v hmotnej núdzi sa rovná uvedenej vecnej pomoci aj na finančnom vyjadrení. Taktiež skutočnosť, že zákon o pomoci v hmotnej núdzi upúšťa od skúmania možnosti zabezpečiť si alebo zvýšiť si príjem vlastnou prácou ak ide o občanov, ktorí dosiahli vek potrebný na nárok na starobný dôchodok, resp. u invalidných občanov z dôvodu poklesu schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť  o viac ako 70 % je na mieste garantovať týmto občanom príjem na úrovni životného minima a to diferencove podľa toho, či ide o jednu plnoletú dospelú fyzickú osobu, ďalšiu spoločne posudzovanú plnoletú fyzickú osobu alebo dieťa. 

              Zákon o sociálnom poistení taktiež negarantuje minimálnu výšku dôchodku, a to ani na úrovni súčasne platných súm životného minima, a preto zavedenie poskytovania sociálnej dávky pre poberateľa dôchodku a určenie jej výšky v predkladanom návrhu novely zákona o pomoci v hmotnej núdzi je na mieste a znamená zvýšenie sociálnej pomoci pre občanov v hmotnej núdzi, ktorí si vlastnou prácou nemôžu vylepšiť svoj príjem. Predkladaný návrh je v súlade s Medzinárodným paktom o hospodárskych, sociálnych a kultúrnych právach, ktorý bol ratifikovaný ČSSR v roku 1986, čím sa ČSSR zaviazala neznižovať životnú úroveň  občanov čo však prijaté reformné zákony (zákon o sociálnom poistení a zákon o pomoci v hmotnej núdzi) s účinnosťou od 1. 1. 2004 negarantujú.

             Návrh novely zákona je v súlade s Ústavou SR a inými zákonmi, medzinárodnými zmluvami a inými medzinárodnými dokumentmi, ktorými je Slovenská republika viazaná.

B.  Osobitná časť 

      K bodu 1

              Zavádza sa do zákona č. 599/2003 Z. z.  o pomoci v hmotnej núdzi a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov nová dávka a určenie jej výšky „sociálna dávka pre poberateľa  dôchodku a určenie výšky dávky pre poberateľa dôchodku“, ktorý je o hmotnej núdzi. Ide o sociálnu dávku pre poberateľa starobného dôchodku, predčasného starobného dôchodku, invalidného dôchodku, vdovského dôchodku, vdoveckého dôchodku a sirotského dôchodku obojstranne osirelého dieťaťa podľa zákona č. 461/2003 Z. z.  o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov. Súčasne v ods. 2 a 3 predloženého návrhu nového § 18a je osobitne ustanovená výška sociálnej dávky poberateľa dôchodkovej dávky , ktorému vznikol nárok na dávku a príspevky, pričom výška sociálnej dávky dopĺňa príjem poberateľa dôchodkovej dávky a fyzických osôb, ktoré sa s ním spoločne posudzujú a sú v hmotnej núdzi do výšky súm životného minima podľa zákona č. 601/2003 Z. z. o životnom minime a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. V prípade ak poberateľovi  dôchodkovej dávky vznikol nárok na dávku a príspevky , výška sociálnej dávky sa určí  ako rozdiel medzi súčtom príjmu a výšky dávky a príspevkov poberateľa dôchodkovej dávky a fyzických osôb, ktoré sa s ním spoločne posudzujú a sumou životného minima.

     K bodu 2

             Ide o legislatívno – technickú úpravu v nadväznosti na doplnenie návrhu nového § 18a zákona o pomoci v hmotnej núdzi.

     K bodu 3, 4, 5

              Ide o legislatívno – technickú úpravu v nadväznosti na doplnenie návrhu nového § 18a.

    K bodu 6

             Navrhuje sa vyplácanie sociálnej dávky výlučne v pôsobnosti orgánov špecializovanej štátnej správy na úseku práce, sociálnych vecí a rodiny.

    K bodu 7 až 28

             Ide o legislatívno – technické úpravy v nadväznosti na doplnenie navrhnutého § 18a.

    K bodu 29

             Dopĺňa sa § 33c, ktorým sa navrhuje upraviť poskytovanie dávky a príspevkov, ktoré neboli právoplatne priznané do 1. 1. 2005 a konanie sa začalo pred týmto termínom, podľa nového zákona účinného od 1. 1. 2005.

    K bodu 30

             Navrhuje sa účinnosť predkladanej novely zákona o pomoci v hmotnej núdzi od 1. 1. 2005.         

DOLOŽKA   ZLUČITEĽNOSTI

                             návrhu zákona s právom Európskej únie

1.  Navrhovateľ zákona:  poslanec Národnej rady Slovenskej republiky Jozef Burian 

2. Názov návrhu zákona: Zákon, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 599/2003 Z. z. o pomoci v hmotnej núdzi a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony.

3. Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskym spoločenstvám         a Európskej únii:

     a)  Problematika návrhu zákona nie je prioritou aproximácie práva podľa čl. 70 Európskej dohody o pridružení, Bielej knihy, Partnerstva pre vstup, Národného programu pre prijatie acquis communautaire, screeningu, Pravidiel správy Európskej komisie o stave  pripravenosti Slovenskej republiky na členstvo v Európskej únii a Prioritnou úlohou vlády Slovenskej republiky na rok 2004.

b) V práve Európskej únie nie je problematika návrhu zákona upravená.

4. Problematika návrhu zákona: 

a)

b) problematika návrhu zákona nie je upravená v práve Európskych spoločenstiev,
c)

c) problematika návrhu zákona nie je upravená ani v práve Európskej únie.

5. Stupeň zlučiteľnosti návrhu zákona s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie: bezpredmetné.

6.  Gestor: bezpredmetné.

7. Účasť expertov pri príprave návrhu zákona a ich stanovisko k zlučiteľnosti návrhu zákona s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie: osobná účasť expertov Európskej únie a domácich expertov, ani iná forma externej spolupráce pri príprave návrhu zákona nebola.

